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AMENDMENT 002

Content of amendment 002:

1)
2)

Amendment to the Request for Proposal; and
Questions/answers 3 to 6, inclusive.

1)
1.1)

Amendment to the Request for Proposal
At paragraph SCO01 "Security requirements, document safeguarding location":
Delete: Clause CS01 in its entirety.

Insert: New clause CS01 below:

SCO01 Security Requirements

1. The Contractor/Offeror must, at all times during the performance of the
Contract/Standing Offer, hold a valid Designated Organization Screening (DOS), issued
by the Canadian Industrial Security Directorate (CISD), Public Works and Government
Services Canada (PWGSC).

2. The Contractor/Offeror personnel requiring access to sensitive work site(s)

must EACH hold a valid RELIABILITY STATUS, granted or approved by
CISD/PWGSC. Until the security screening of the Contractor personnel required by this
Contract has been completed satisfactorily by the CISD, PWGSC, the Contractor
personnel MAY NOT ENTER sites without an escort.

3. Subcontracts which contain security requirements are NOT to be awarded
without the prior written permission of CISD/PWGSC.

4, The Contractor/Offeror must comply with the provisions of the:

(a) Security Requirements Check List and security guide (if applicable),
attached at Annex G;

(b) Industrial Security Manual (Latest Edition).

1.2) At Annex G - "Security Requirement Check List (SRCL)":

Delete: Annex G in its entirety.

Insert: The new Annex G, found at the end of this document.
2) Questions/answers
QUESTION 3

In section RS 2 Project meetings, it is mentioned to plan 4 meetings for sites of IML, Based of Quebec City
and Sorel. Should there be 4 meetings per site for a total of 12, or 4 meetings for the 3 sites?
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ANSWER 3

Four (4) design meetings to be considered per site for a total of 12.

QUESTION 4
In order to provide for fair and reasonable superintendents costs for each site, is it possible to provide a
summary schedule of the work by sites or periods considered by each sites.

ANSWER 4
Available schedule information is indicated at ANNEX A, section 1, Description of Project, PD 2.4 —
Schedule.

QUESTION 5

Does the implementation of plans / specifications and the tender will be grouped together as the
grouping of Consultants IML / Quebec and Sorel / Trois-Riviéres or plans / specifications and tendering
must be prepared for each site?

ANSWER 5
Plans /specifications and tendering must be prepared for each site.

QUESTION 6

Is it possible to visit one or more of the four sites where the work will take place? If yes, please indicate
the procedure to access buildings. If not, would it be possible to have photographs showing the condition
of the site.

ANSWER 6

Find attached photographs of the following sites (Annex H):
Trois-Rivieres (T-R)

Base de Sorel (SOR)

Base de Québec (BQ)
Maurice Lamontagne Institute (IML)

Awbdb=~

An optional site visit is possible as per the following sites and schedule:
1. Base de Québec (BQ), 101, Champlain boulevard, Québec QC, Thursday August 27, 2015 at
9:00AM, at the security gate of the main entrance
2. Base de Sorel (SOR), 15, rue Prince, Sorel QC, Friday August 28, 2015 at 10:00AM, at the
main entrance gate.
3. Trois-Riviéres (T-R), 7100 rue du Pont, Trois-Rivieres QC, Friday August 28, 2015 at 1:00PM,
at the main entrance gate.

Part — Partie 2 of —de 2 / Page 2 of - de 3



Solicitation No — N° de I'invitation Amd. No. — N° de la modif. Buyer ID —id de I'acheteur

EF474-160815/A 002 QCMO009
Client Ref No. — N° de réf. du client File No. — N° du dossier
EE474-16-0815 QCM-5-38106

**Attending must be confirmed by Wednesday August 26, 2015 at 9:00AM at the latest, to Steve
Simoneau, at steve.simoneau@tpsgc-pwgsc.gc.ca.

The following pages include :
ANNEX G : SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL)

ANNEE H : PICTURES OF THE FOUR (4) SITES.

*** All other terms and conditions remain unchanged ***

End of amendment 002
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Coniracl Number / Numéro du contrat

* Government  Gouvernement
[ of Canada  du Ganadla E€E ;I: z% . agzgg] é
ecurity Classilicalion / Classlfication de sécurilé

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL)
LISTE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A LA SECURITE (LVERS

PART/A ZCONTRACTIINFORMATION IPARTIE/AS INFORMATIONICONTRAGTUELLE
“Original ‘ 12, Branch or Direclorale / Direction générale ou Direclion

1. Originaling Government Departmant or Organizaltion
< ; TRR6C

Mlnilére ou organisme gouvernamenlal d origine
3. 8) Subcontract Number / Numéro du conlral de sous-lrallance {3. b) Name and Address of Subconiraclor / Nom el adresse du sous-Irallant

4. Bricl Descriplion of Work / Bréve descriplion du lravail \} S
righon: PAT o —Berance. de comnsiroc Jum

Niew: Crebec, Trois-Rivieres , Rw.av - Rerswd, RV do-Llovp, Sorel,

. a) Will Ihe supplier require access to Conlrolled Goods? mont- [ J alre - e r o Yes
Le fournisseur aura-l-ll accés A des marchandises conlrolées? Non Oul

15, D) Will the supplier require access to unclassified mitary fechnlcal data subject to the provislons of the Technical Dala Conlrol Yes
| Regulations? Q’:lk;n D Qul

i Le fournisseur aura-t-ll accés & des données technlques mililalres non classifiées qul sonl assujellies aux dispositions du Réglement
sur le conlrle des données lechnlques?

. Indicale lhe lype of access required / Indiquer le lype d'accés requis

@) Will the supplier and iis employees require access lo PROTEC 1ED andlor CLASSIFIED informalion or assels? [g)vo Yes
Le fournisseur ainsi que les employés auront-ils accés & des renseignements ou & des biens PROTEGES et/ou CLASSIFIES? Non Qul

(Specify the level of access using Ihe charl in Queslion 7. c)

(Préciser le niveau d'accés en ulilisant le lableau qul se lrouve & la question 7. c)
6. b) Will the supplier and ils employees (e.g. cleaners, malntenance personnel) require access 1o reslricled access areas? No access to No E}h&
Qui

PROTECTED and/or CLASSIFIED informalion or assels Is permilled. Non
Le fournisseur el ses employés (p. ex. natloycgh,. persennel d'enlrelien) aurant-lis accés & des zones d'accés resirelnles? L'accds

4 des renselgnements ou & des blens PROTEGES etiou CLASSIFIES n'est pss autorisé.

©) Is this a commercial courier or delivery requirement wilh no ovemighl slorage? . E)lo I:] Yes
S'agit-il d'un conlral de messagerie ou de livraison commerciale sans enlreposage de nuil? Non Oul
7. a) Indicale the lype of lnlmmailgn thal lhe s T will be required (0 access / Indiquer Ie type d'informailon abguel e fou eur devra avolr accés
Canada l ] NATO / OTAN | | Forelgn | Etranger I I
7. b) Release resiriclions / Reslrclions relalives a ia diffusion
No release reslrictions AllNATO counlries No release restriclions
Aucune restriclion relalive Tous les pays de 'OTAN Aucune restriclion relative D
a la diffusion 4 la diffusion
Nol releasable
A ne pas diffuser I:l
Reslricled lo: / Limité & : [:' Reslricled to: / Limité & : D Reslricled to: / Limilé & : D

Specify counlry(les): / Préciser la(s) pays : Specify counlry(les): / Préciser le(s) pays : Specily counlry(les): / Préciser le(s) pays :

7. ¢) Level of Informalion / Niveau d'informalion

PROTEGTED A NATO UNGLASSIFIED PROTECTED A
PROTEGE A NATO NON CLASSIFIE I:’ PROTEGE A D
PROTEGTED B D NATO RESTRICTED B D PROTECTED B
PROTEGE B NATO DIFFUSION RESTREINTE PROTEGE B
PROTECTED C NATO CONFIDENTIAL PROTECTED C
PROTEGE C NATO CONFIDENTIEL D PROTEGEC | :]
CONFIDENTIAL NATO SECRET et | CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL NATO SECRET :] CONFIDENTIEL
SECRET D COSMIC TOP SECRET 1] SECRET
35;:11; - - COSMIC TREES SECRET D SECRET
"TOP SECRET

TRES SECRET D TRES SECRET D
TOP SECRET (SIGINT) E
b : TOP SECRET (SIGINT)

T (SIGINT) TRES SECRET (SIGINT)
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Secwrily Crassificalion / Classlificallon de sécurité

PARTAllcantintiod) IPARTIE A (stlie) . £ Uy
8. Will the supplier require access fo PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC Information or assels?
1" Le fournisseur aura-t-il accés & des renseignements ou 4 des blens COMSEC désignés PROTEGES elfou CLASSIFIES?

If Yes, ind.cale the level of sensilivily;
Dans |'affirmalive. ind:quer le niveau de sensibllilé : — B
0. Will the supplier require access 1o exiremely sensilive INFOSEG information or assels? E—No | ]Yea
Non Oul

Le fournisseur aura-i-ll accés & des renselgnements ou & des biens INFOSEC da nalure extrémement délicate?
Shorl Tille(s) of malerial / Titre{s) abrégé(s) du matérlel :

Document Number / Numéro du document : ;
PARTIB=PERSONNELY (SUPPLIER)/PARTIE/B - RERSONNEL (FOLURNISSEUR)

SITE ACCESS
D ACCES AUX EMPLACEMENTS

Spacial comments-

10. ) Parsonnel securily screening level required / Niveau de canlidle de la sécunile du personnel requis
RELIABILITY STATUS ' CONFIDENTIAL SECRET I:I TOP SECRET
COTE DE FIABILITE CONFIDENTIEL SECRET TRES SECRET
TOP SECRET= SIGINT D NATO CONFIDENTIAL NATO SECRET D COSMIC TOP SECRET
‘TRES SECRET - SIGINT NATO CONFIDENTIEL NATO SECRET COSMIC TRES S8ECRET

Commentalres spéciaux :

NOTE If mulliple levels of screening are Idenlified, 8 Securily Classlfication Guide musl be provided.

0. b) May unscreened personnel be used for porilons of he work?
Du personnel sans aulorisation sécuritalre peul-il se voir confier des pariies du travall?

If Yes, will unscreened personnel be escorled?
Dans I'affirmallve, le personnel en question sera-t-ll escorté?

PARTIC = SAFEGUARDS (SUPELIER)/ PARTIEIC *MESURESIDE PROTECTION (FOURNISSEUR)
INFORMATION [ ASSETS | RENSEIGNEMENTS / BIENS

11. a) Will the supplier be required fo recelve and store PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assels on lls sile or
?

Le fuusr.t'\::_slseeur sera-1-ll tenu de recevolr el d'enlreposer sur place des renselgnements ou des biens PROTEGES elou
CLAS! 57 ]

11. b) Will the supplier be required lo safeguard COMSEC Information or assels?
Le founisseur sera-1l lenu de proléger des renselgnements ou des blens COMSEC?

REMARQUE : 8l plusleurs niveaux de contrble de sécurilé sont requis, un quide de classificalion de la sécurité doll 8lre fourni.

No
Non Oul

] Nea [0

No Yes
Non Qul

[t o

PRODUCTION

11. ¢) Will the production (manufaclure, and/or repalr and/or modificalion) of PROTECTED and/or CLASSIFIED malerial or equipment
occur al the supplier’s sile or premises? ’

Le": lng!&l;lgr‘ts léd'? fournisseur senviront-elles 4 Ia production {fabricatlon eVou réparation ellou medification) de malériel PROTEGE
ellou

o Yes
D)Iﬁon DOUI

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA | SUPPORT RELATIF A LA TECHNOLOGIE DE L'INFORMATION (1)

11. d) Will tha supplier be required to use lls IT syslems lo eleclronically process, produce or slore PROTECTED andfor CLASSIFIED

Informallon or data?
Le fournisseur sera-t-il lenu d'uliliser u‘%?a: systémes Informaliques pour lrailer, produlre ou slocker électronlquement des
renseignements ou des données PRO S ellou CLASSIFIES?

11. &) Will there be an eleclronic link between the supplier's IT syslems and the govemment deparimenl or agency?
Disposera-l-on d'l.;l lien &lecironlque enlre le sysléme Informalique du foumisseur et ceful du minislére ou de l'agence
gouvememenlale’

[T Jos
2 A
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S(continted)PARTIECE= (5Ulte)
For users compleling the form manually use [he summary ¢

sile(s) or premises.
Les‘u‘lulsa}:em qui remplissent le formulaire manueliemont dolvent uliliser le tableau récapliulatif cl-dessous pour indiquer, pour chaque calégorle, les

niveaux de spuvegarde requis aux Installations du fournisseur.

hart below to indicale the calegory(ies) and level(s) of safeguarding required al the supplier's

For users compleling the form online (via the Inlemet), the summary charl s aulomalically populaled by your responses lo previous questions.
Dans le cas des ullisateurs qui remplissent le formulaire an ligne (par Inlernel), les réponses aux queslions précédentes sont automaliquement salsles
dans le tableau récapilulatif. .

SUMMARY CHART | TABLEAU RECAPITULATIF

€ CLASSIFIED HATG ¢ COMSEC
gnm:ﬂ ;%rﬁgg CLASSIFIE
Tor HATG ~ NATO [NATO | cosmic TEGTED Tor
A |B |¢ |conwnoenta | Secher | SeceEt | REsTjctED | CowrDENTWAL | SECRET s::npn Protdod ConmoewnAL | SECRET | SECAET
CONFIDENTIEL Tnes NATO HATO cosmic A B [+ CONFIOENTIEL. ThES
SECRET DIFFUSION | Conr.0EnTEL TRES SEcnET
RESTRENTE SECRET
12. a) Is the descriplion of the work conlained wilhin this SRCL PROTECTED andfor CLASSIFIED? B}m I:I Yes
La description du lravail visé par ia présenle LVERS est-elle de nalure PROTEGEE ellou CLASSIFIEE? Non oul

If Yas, classlfy this form by annotating the top and bottom In the area entitied "Sacurlty Classification”,
Dans P'affirmative, classifler le présent formulaire en Iindiquant le niveau de sécurlté dans la case intitulée
u Classlfication de sécurité » au haut et au bas du formulalre.

12. b) Will the documentalion aflached lo this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED? @Nﬂ Yes
La decumenlation essociée & la présente LVERS sera-l-elle PROTEGEE el/au CLASSIFIEE? Non Oul

1t Yes, classify this form by annotating the top and bottom In the area entitlod *Securlty Classification” and Indicate with
attachments (o.g. SECRET with Attachments), -

Dans I'afflrmative, classifler le présent formulalre en Indlquant le nlveau de sécurité dans la case intlitulde

« Classlfication de sécurlté » au haut et au bas du formulalre et Indiquer qu'll y a des pléces Jointes (p. ex. SECRET avec
des pléces jolntes). )
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FARTID = AUTHORIZATIONTIPARTIE DETAUTORISATION
3. Organizalion Projact Authorily / Chargé de pro]oldet'orgu/mma
lame (print) - Nom (en leltres moulées) é:;ﬁ Title - Tilre Slgnature

&l’ - Me rsS &5‘ li.lnrﬂ ire. Pl':s:vc 'CF."S—L: Vots
i ig N’ de 1&léphone acsimila No. - N° de {élécopieur | E-mail address - Adressg courrlel

1
- 5?53’7 qI%) 45 -2222 [Scree denerc@ %A’b
M Organizafion Securily Aulhorily / Responsable de [a sécurllé de Forganisme T T 'P‘U 3& E ';‘_1 ,ca)
Name (print) - Nom (en lellres moulées) Tille - Titre Sig

Dicole Rue Nl ﬁh:n‘}e reé. sOrete | A0l LaaOu
I g s |17 Gk - 3575 | e Reelewel e cidmpo.ge.ceur ol
5. Are there addilional Instructions (e.g. Secutily Guide, Securily Classlfication Guide) allached? Yes

k_-
\
%)

Des Instructions supplémentalres (p. ex. Gulde de sécurllé, Guide de classificatlon de la sécurllé) sonl-elles jointes? Non Oul
|i6. Procurement Officer  Agenl d'approvislannement
fName (print) - Nom (en lelires moulées) Title « Titre Signaluri
VN2
S U Y
elephone No. - V' 0e lélephone | Facsimile No. « N° da [élécopleur | G-mail address - Adresse courriel
9-ep- Ve | G 3-648-2007 |k soveresoetoer—prs
7. Conlracling Securily Aulhorily / Autorilé contraclante en maliére de sécurile
ame (prlnt) Nom %l f mouiées) Title - Titre Signature
Anna Kulycka

Contract Secunty Officer, Contract Securify Division
BHeG gg“%tﬁ:um E-mall address - Adresse courriel

Telephone N TR
TeHTeI 613 9571251Fax1Té|ec 13-
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ANNEXE “H”” — ANNEX “H”
Photographies des sites — Sites’ photographs

1-Trois-Rivieres (T-R)
1a)

2 - Base de Sorel (SOR)
2a) Guérite de sécurité — Security gate

Tpr— ‘_.-4




2b) Hangar bleu — Blue shed

2c) Hangar beige — Beige shed




2d) Atelier— Workshop

i 1L LT T TR
THDARER | IR

2e) Atelier— Workshop

il
[t ||
bk LLA | |




2f) Atelier— Workshop

3 - Base de Québec (BQ)
3a) Batiment 100 — Building 100




3b) Batiment 100 — Building 100

3c) Batiment 200 — Building 200




3d) Batiment 200 — Building 200

3e) Batiment 400 — Building 400




3f) Batiment 400 — Building 400

3g) Batiment 500 — Building 500




3h) Batiment 500 — Building 500

3i) Batiment 900 — Building 900




3j) Batiment 900 — Building 900

4 - Institut Maurice-Lamontagne, Maurice Lamontagne Institute (IML)
4a) Batiment A, administration — Building A, administration




4b) Batiment A, administration — Building A, administration

4c) Batiment A, administration — Building A, administration




4d) Batiment A, administration — Building A, administration

4e) Batiment D, bat. technique — Building A, technical bldg




4f) Batiment D, bat. technique — Building A, technical bldg

4g) Batiment B,— Building B




4h) Batiment B,— Building B

4h) Batiment B,— Building B




4h) Batiment C, Ateliers— Building C, Workshop

4i) Batiment C, Ateliers— Building C, Workshop




4j) Batiment C, Ateliers— Building C, Workshop

4k) Batiment C, Ateliers— Building C, Workshop




